


Home S@urity Begins
at the Front Door

Your new Ring Video Doorbell Pro is the

start of a Ring of Security around your entire
property. Now, yo always connected, so
you can watch overyour home and answer
the door from anywhere, all from your phone,
tablet, or PC.

Your Ring Video Doorbell Pro can work as

a team with additional Ring Doorbells and
security devices such|COFloodlight Cam and
the Ring Alarm systerm. The more Ring devices
you add, the more you can see and hear from
anywhere.

Conte@\s

Install t@ing Doorbell Transformer
. Bypass y@ Internal Doorbell

. Install yo@mg Video Doorbell Pro

. SetUp you@wg Doorbell in the Ring App

o b~ W N -

. SetUp yo@ing Chime
6. Using you@wg Video Doorbell Pro

7. Trouble@otmg
Pre@ideo?

Open the Ring app, tap Set Up Device, then select
Ring Vid oorbell Pro and follow the in-app
prompt ee these instructions in video form.


michaelapavlanova
Bezpečnosť domácnosti začína pri dverách

michaelapavlanova
Váš nový Ring Video Doorbell je začiatkom zabezpečenia okolo celého vášho domu. Budete vždy pripojený k svojmu domovu a budete tak môcť strážiť svoj majetok a odpovedať na zvonenie na dvere odkiaľkoľvek.

michaelapavlanova
Váš Ring Doorbell Pro dokáže fungovať v tíme s ďalšími zariadeniami ako napríklad Floodlight Cam a systém Ring Alarm. Čím viac zariadení Ring pridáte, tým lepšie budete vidieť a počuť odkiaľkoľvek.

michaelapavlanova
Obsah

michaelapavlanova
Nainštalujte Ring Doorbell Transformer

michaelapavlanova
Obíďte váš vnútorný zvonček

michaelapavlanova
Nainštalujte si Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
Nainštalujte si Ring Doorbell v aplikácii Ring

michaelapavlanova
Nastavte si Ring Chime

michaelapavlanova
Používanie vášho Ring Doorbell Pro

michaelapavlanova
Pomoc v problémoch

michaelapavlanova
Uprednostňujete video?

michaelapavlanova
Otvorte aplikáciu Ring, stlačte Nastaviť zariadenie, potom zvoľte Ring Video Doorbell Pro a postupujte podľa pokynov v aplikácii, ktoré vás dovedú k tomuto návodu vo forme videa.


Ring Doorbell Transformer

=)

1. Instal

1. Install @ Ring Doorbell
Transformer

For your Ring Video Doorbell Pro to get enough
power, you'll ne o replace your existing
doorbell transformer with the provided 24VAC
transformer.

If you need help with this process or live in
an area wher@‘s illegal to work inside your
fusebox or consumer unit, hire a qualified
electrician.

Since most doorbells aren’t rated for use with a
24VAC transfor.'r;you’ll also need to bypass
your existing doorbell using the provided Pro
Power Kit, pictured below.

Shut off p@er at the fusebox

Since you'll be [(Ofking with high-voltage
electricity, first snut off the main power switch
on your fusebox or consumer unit.
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michaelapavlanova
1. Nainštalujte Ring Doorbell Transformer

michaelapavlanova
Aby mal váš Ring Video Doorbell Pro dostatok energie, budete musiet vymeniť svoj akutálny zvončekový transformátor za pribalený transformátor 24 VAC.

michaelapavlanova
Ak potrebujete s týmto úkonom pomôcť alebo ak žijete na mieste, kde je zakázané čokoľvek robiť v poistkovej skrini alebo v spotrebnej jednotke, najmite si kvalifikovaného elektrikára.

michaelapavlanova
Vzhľadom na to, že väčšina zvončekov nepodporuje 24V transformátory, budete tiež musieť obísť svoj súčasný zvonček pomocou pribaleného Power Kitu, pozri na obrázok nižšie.

michaelapavlanova
1. Nainštalujte Ring Doorbell Transformer

michaelapavlanova
Vypnite prívod elektriny v poistkovej skrini.

michaelapavlanova
Najprv vypnite prívod elektriny na hlavnom vypínači v poistkovej skrini alebo v spotrebnej jednotke, pretože budete pracovať s drôtmi pre vysoké napätie.
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Locate you@xisting doorbell
transformer

Your transformer is most likely in your fusebox
or consumer unit. If look in other places
where electrical components are installed.

It may also be inside your existing doorbell.
You can often g} clue to the location of the
transformer by [0oking under the cover of
your internal doorbell.

Standard Internal In E Doorbell with

Doorbell (Tram@er Intd pd Transformer
likely to be in fi X)

Replace y@r transformer

Disconnect the 4 wires from your existing

transformer, remove it from your

fusebox oro

Connect these 4

wire our new
transtormer, making
sure not to swap the
mains and secondary
wires.

Insert the wire ends
into each clamp-down
termim.@nd tighten
each cection

with a small Phillips
screwdriver.

Make sure that each
wire [C Jecurely
clamped for a solid
connection.

er install location.

To your Ring@(h 4)
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Mains Po@ln (5,6)
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mikee
1. Nainstalujte Ring Doorbell Transformer

mikee
ALEBO

michaelapavlanova
Nájdite svoj aktuálny transformátor zvuku

michaelapavlanova
Váš transformátor je pravdepodobne v poistkovej skrini alebo v spotrebnej jednotke. Ak nie, pozrite sa na iné miesta, kde sú nainštalované elektrické súčiastky.

michaelapavlanova
Je možné, že sa bude nachádzať priamo vo vašom súčasnom zvončeku. O umiestnení transformátora často napovie pohľad pod kryt vnútorného zvončeka.

michaelapavlanova
Klasický vnútorný zvonček (Transformátor je pravdepodobne v poistkovej skrini)

michaelapavlanova
Vnútorný zvonček s integrovaným transformátorom

michaelapavlanova
Vymeňte transformátor

michaelapavlanova
Odpojte 4 drôty súčasného transformátora a vytiahnite ich z vašej poistnej skrine alebo z iného miesta.

michaelapavlanova
Pripojte tieto 4 drôty k vášmu novému transformátoru, ale dávajte pozor, aby ste nezamenili napájacie a vedľajšie drôty.

michaelapavlanova
Vsuňte konce drôtov do svoriek a každú z nich dotiahnite malým krížovým skrutkovačom.

michaelapavlanova
Uistite sa, že každý drôt je dobre prichytený.

michaelapavlanova
Napájanie


michaelapavlanova
K vášmu Ring Pro


r Internal Doorbell
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2. Bypass@ur Internal Doorbell

Locate your internal doorbell, and remove
the cover. Stud|( D|e connections on your
doorbell. The trcK here is to identify the wires
that are powering your doorbell.

If your doorbell is different than the one
pictured h|rDf consult your doorbell’s
instruction manual for guidance.
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[dentify @lur doorbell’s power
source

In this example. the wires on the left (O and

3) are the wires that power the doorbell’s
physical mechal(9mn (or in electrical terms, its
solenoid or coil), making it produce sound.

If you look closely, you can see thin wires,

running from tinals 0 and 3 to the hidden

solenoid.

By contrast, terminals 1 and 2 are connected
directly to each other [(Dh thin wire (meaning
they aren’t providing power to your doorbell).



michaelapavlanova
2. Obíďte vnútorný zvonček

michaelapavlanova
2. Obíďte vnútorný zvonček

michaelapavlanova
Nájdite váš vnútorný zvonček a odoberte jeho kryt. Preštudujte si jeho elektické zapojenie. Snažte sa nájsť drôty, ktoré napájajú váš zvonček.

michaelapavlanova
Ak je váš zvonček iný ako na obrázku a potrebujete pomoc, nahliadnite do jeho manuálu.

michaelapavlanova
Nájdite zdroj energie vášho zvončeka

michaelapavlanova
V tomto príklade sú drôty na ľavej strane (0 a 3) tie, ktoré napájajú fyzický mechanizmus zvončeka (elektrikárskym jazykom - jeho solenoid alebo cievku), čím sa vytvára zvuk.

michaelapavlanova
Ak sa pozriete bližšie, uvidíte tenké drôty, ktoré vedú od svoriek 0 a 3 do skytej cievky.

michaelapavlanova
V kontraste k tomu sú svorky 1 a 2 tenkým drôtom spojené priamo k sebe (čo znemená, že do zvončeka neprivádzajú prúd).


2. Bypass )m Internal Doorbell

Connect t@ Pro Power Kit

Remove the wires that run through your

doorbell’s solen(again, 0 and 3 in this
example), and straighten the ends.

Then, firmly insert tires into the Bypass
Mode holes on ProPower Kit.

It doesn’t matter vv wire goes to each hole.

Replace@e cover

Congratulations! You've now replaced your

transformer anpassed your existing
doorbell. A successful bypass should look

something like the image below.

Now you're ready ¢ Djstall your Ring Video
Doorbell Pro!
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michaelapavlanova
2. Obíďte vnútorný zvonček

michaelapavlanova
2. Obíďte vnútorný zvonček

michaelapavlanova
Pripojte Pro Power Kit

michaelapavlanova
Odstráňte drôty, ktoré vedú cez cievku vášho zvončeka (opäť v tomto príklade 0 a 3) a narovnajte ich konce.

michaelapavlanova
Potom poriadne vsuňte drôty do dier Bypass módu v Pro Power Kite.

michaelapavlanova
Nezáleží na tom, ktorý drôt vedie do akej diery.

michaelapavlanova
Vymeňte kryt

michaelapavlanova
Gratulujeme! Vymenili ste transformátor a obišli ste svoj súčasný zvonček. Úspešný bypass by mal vyzerať poodobne ako nižšie uvedený obrázok.

michaelapavlanova
Teraz ste pripravený Ring Video Doorbell Pro nainštalovať!


s your Doorbell Transformer
Inside yo@lntemal
Doorbell?

In some cases, your doorbell transformer /-
may integrated into your internal doorbell. 24 @
In this configuratio ains power runs from O

your fusebox directiy to the transformer in
your doorbell.
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To replace this type of transformer, make
sure that your main power switch is off, then
install the Ring Transformer in your fusebox.
Next, connect|("JIns power to its 240 volt
inputs. Then, adisconnect the mains wires
that currently run to your doorbell from the
fusebox, and connect them to the 24 volt
outputs on the Ring Transformer.

Int ed

Dc@ell

Transtormer

24 volt powdC Db your doorbell. The final
install, including the Pro Power Kit, should
look similar to this diagram.

This repurp those mains wires to carry



mikee
2. Obejděte váš vnitřní zvonek

michaelapavlanova
Je váš súčasný transformátor vo vnútri vášho vnútorného zvončeka?

michaelapavlanova
V niektorých prípadoch je transformátor integrovaný priamo do vnútorného zvončeka. V tejto konfigurácii vedú napájacie drôty z poistkovej skrine priamo do transformátora v zvončeku.

michaelapavlanova
Pred výmenou takéhoto typu transformátora sa uistite, že hlavný vypínač elektriny je vypnutý. Potom nainštalujte Ring transformátor do poistkovej skrine. Následne pripojte napájacie drôty k vstupnému napätiu 240 V. Odpojte napájacie drôty aktuálne vedúce z poistnej skrine do zvončeka a pripojte k 24 V výstupu na Ring Transformátore.

michaelapavlanova
Potom znovu využijete napájacie drôty, aby viedli napätie 24 V do zvončeka. Posledná inštalácia vrátane zapojenia Pro Powera Kita by mala vyzerať podobne ako tento náčrt.

michaelapavlanova
240 V AC vstup

michaelapavlanova
Ring Doorbell transformátor

michaelapavlanova
24 V AC výstup

michaelapavlanova
24 V AC do zvončeka


michaelapavlanova
Integrovaný Doorbell transformátor


3. Install @]ur Ring Doorbell Pro
Everything needed for t@nstallation isinthe box.

r Ring Video Doorbell Pro

Uninstall your
Existitd) Doorbell

Unscrew your existing
doorbe@m the wall

and disconnect its wires.

Screwdriver - Use the Phillips end for the
6& mounting screws a@aﬁshaped end for the
4 security screw.

Drill Bit and Anchors - Use the drill bit with a power

i
. drill to drill ho\es@e (optional) anchors if
installing on con stucco, or brick.
4
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3. Installm

Mounting Screws - Use two to mount your Ring
Doorbell. Use tFQ ger screws if you're installing
with the option rofit Kit.

Security Screw@e one to secure the faceplate.

Wire Exten@and Wire Nuts - Use to extend

existing do | wires (if needed).

Retrofit Kit - Use if upgrading from the original Don’t have an@ting doorbell?

Ring Video D I, or as additional trim when

upgrading fro onventional doorbell. You can also wire Ring@direct\y to a Ring Plug-in
Adapter. Visit ring.com essories to learn more.



michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
Všetko potrebné nájdete v balení.

michaelapavlanova
Skrutkovač – Použite krížový hrot na dotiahnutie skrutiek a hviezdicový hrot na dotiahnutie bezpečnostnej skrutky.

michaelapavlanova
Vrták a hmoždinky – Ak inštalujete zariadenie do betónu, štuky alebo tehly, použite vrták s vŕtačkou na vytvorenie dier pre hmožinky.

michaelapavlanova
Skrutky – použite dve z nich na prichytenie Ring Doorbell. Použite ďalšie skrutky v prípade, že inštalujete zariadenie vrátane voliteľného retrofit Kitu.

michaelapavlanova
Bezpečnostná skrutka – použite jednu na zaistenie predného panelu.

michaelapavlanova
Predlžovače drôtov a drôtových spojok – Použite pre predĺženie drôtov súčasného zvončeka (ak je to potrebné).

michaelapavlanova
Retrofit Kit – Použite, ak prechádzate z pôvodnej verzie Ring Video Doorbell alebo ako ďalšiu úpravu pri prechode z klasického zvončeka.

michaelapavlanova
Odstráňte súčasný zvonček

michaelapavlanova
Odskrutkujte svoj súčasný zvonček od steny a odpojte drôty.

michaelapavlanova
Nemáte aktuálne žiaden zvonček?

michaelapavlanova
Ring Pro môžete tiež pripojiť priamo k Ring Plug-in adaptéru. Viac sa dozviete na ring.com/accessories.


r Ring Video Doorbell Pro

Mar@e Holes

Using your Ring
Doorbell as a
templ mark the
location of the two
mounting holes on
your wall.

Removi@he Faceplate

To access the mounting

holes, ﬂr@move the
faceplatg, iRe this:

Install Anchors
(OplLnal)

If you're installing on

a hard surface such as
concrete, stucco, or
brick, the provided
bit to arml two holes in
your wall, and push the
provided anchors into
these holes.

If you're installing on

wood o@jing, you
can skip tmis step.
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michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
Poznačte si diery

michaelapavlanova
Pomocou vzoru Ring Doorbell si naznačte na stene dve diery na skrutky.

michaelapavlanova
Odobratie predného panelu

michaelapavlanova
Aby ste mali prístup k dieram na skrutky, najskôr odoberte predný panel týmto spôsobom.

michaelapavlanova
Nainštalujte hmoždinky (voliteľné)

michaelapavlanova
Ak inštalujete zariadenie do štuky, tehly alebo betónu, použite pribalený vrták a vyvŕtajte dve diery do steny. Potom do nich zasuňte hmoždinky.

michaelapavlanova
Ak inštalujete zariadenie do dreva alebo obkladu, tento krok môžete preskočiť.


wur Ring Video Doorbell Pro
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Conn@t the Wires

Attach your existing doorbell wires to the
terminals|CD|the rear of your Ring Doorbell,
and tightenthe terminal screws with the Ring
screwdriver.

O

If your doorbell wires are
too sh use the Wire
Extenders and Wire Nuts
to extend them.

Mount your Ring
Do@oell

Feed the wiring back into
the wal d mount your
Ring Dooroell with the
included mounting screws.

Restore
POl r at the
Breaker

You’ [most
thereT

After turning power
back on, it's time

to set our Ring
Doorberin the
Ring App.

09pIA Buly 4nok |eisu| ‘¢
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michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro


michaelapavlanova
3. Nainštalujte Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
Pripojte drôty

michaelapavlanova
Pripojte drôty do súčasného zvončeka na svorky v zadnej časti Ring Doorbell a dotiahnite skrutky svoriek Ring skrutkovačom.

michaelapavlanova
Ak sú drôty zvončeka príliš krátke, použite predlžovače drôtov a káblové svorky.

michaelapavlanova
Pripevnite Ring Doorbell

michaelapavlanova
Zastrčte všetky vyčnievajúce drôty do steny a pripevnite Ring Doorbell pribalenými skrutkami.

michaelapavlanova
Zapnite elektrinu na poistkách

michaelapavlanova
Takmer hotovo!

michaelapavlanova
Po zapnutí elektriny je čas nastaviť Ring Doorbell v aplikácii Ring.


the Ring App

4.Set Up ymRing Doorbell in

4. Set U@our Ring Doorbell in
the Ring App

The Ring app connects your Ring Doorbell to
your mobile de running iOS or Android,
making sure youTe always home.

Z Download on the ’ ‘ ‘ GETIT ON

[ S App Store Google play

Search for “Ring” in one of the app stores
above, outomaticaly find the correct
app, visit Tmg.com/app.

Setup Process

app instructions.

FolDy the INn-app

Open the Ring app and tap
Set Up Device to begin the
setup plOdess. Select Ring
Video Doorbell Pro from
the list and follow the in-

Inﬁll the
Fallplate

Now, ime for the
finish touch.

Attach one of the
facep|CDls to your Ring
Doorloer.

Then secure it with a

security screw, using the
star—sh@d end of the

provided screwdriver bit.
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michaelapavlanova
4. Nainštalujte Ring Doorbell v aplikácii Ring

michaelapavlanova
Aplikácia Ring pripojí Ring Doorbell k mobilnému zariadeniu, ktoré funguje na iOS alebo Android, aby ste boli stále doma.

michaelapavlanova
4. Nainštalujte Ring Doorbell v aplikácii Ring

michaelapavlanova
Hľadajte „Ring” v obchode s aplikáciami alebo navštívte: ring.com/app.

michaelapavlanova
Postupujte v inštalácii podľa pokynov

michaelapavlanova
Pre začatie inštalácie otvorte aplikáciu Ring a zvoľte Nastaviť zariadenie. Zo zoznamu vyberte Ring Video Doorbell Pro a postupujte podľa pokynov.

michaelapavlanova
Nainštalujte predný panel

michaelapavlanova
Teraz je čas na poslednú bodku.

michaelapavlanova
Pripevnite jeden z predných panelov na Rong Doorbell.

michaelapavlanova
Potom ich zaistite bezpečnostnou skrutkou s použitím hviezdicového skrutkovača.


mll your Ring Chime

5. I

5. In@\ill your

Ring Chime

First, slide the included
power plug for your
region into the back of
your e until you
hear aclick. Then, plug
Chime into an outlet.

Choose an outlet thatis
central to your home, so
you can rly hear your AU UK

Ring notmcations.

Set Up.vour Chime
in theﬁg App

Open the Ring App, then tap
Set Up a Device to start the
setup p ss. Select Chime
Pro fromthe list and follow
the in-app instructions.

6. Using yo@ng Doorbell Pro

In the Ring app, tap your Ring Video Doorbell
Pro to view its setti@ screen. Here, you can
g

configure your Ring Doorbell to meet your

needs.
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£ Front Door

e I RING ALERTS 0
g MOTION ALERTS 0
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michaelapavlanova
Nastavte Ring Chime

michaelapavlanova
Nastavte Ring Chime

michaelapavlanova
Najprv do zadnej časti zariadenia zasuňte typ zástrčky podľa toho, v akej oblasti sa nachádzate. Mali by ste cítit cvaknutie. Potom Chime zapojte do zásuvky.

michaelapavlanova
Vyberte si zásuvku, ktorá je niekde uprostred vášho domova, aby ste jasne počuli Ring upozornenia.

michaelapavlanova
Nastavte si Chime v aplikácii Ring

michaelapavlanova
Na zahájenie inštalácie overte aplikáciu Ring a zvoľte Nastavenie zariadenia. Zo zoznamu vyberte Chime Pro a postupujte podľa pokynov.

michaelapavlanova
Používanie Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
Používanie Ring Video Doorbell Pro

michaelapavlanova
V aplikácii Ring sa dostanete na nastavenia zariadenia stlačením Ring Video Doorbell Pro. Tu si môžete Ring Doorbell nastaviť tak, aby presne zodpovedal vašim potrebám.
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RING ALERTS o

Ring Alerts - Enable to receive notifications
when someone p|(o)les the button on your
Ring Doorbell.

MOTION ALERTS C

Motion Alerts — Enable to receive notifications
when movel( Dt is detected within your
Motion Zones.

LIVE VIEW

Tap to see live video fr our Ring Doorbell
Pro. From here y@an b, hear, and speak to
visitors.

Shared
Users

»

Motion
Settings

&

Device
Health

0,

Event
History

SI‘@\d Users

Select Shared Users to let family
or friend swer live events and
view recordings (if recording is
enabled).

Mot@Settings
SeleCT Motion Settings to enable

and omize your motion
detection settings.

Devi@-lealth
Visit Device Health to diagnose

any p|ODllems you run into with
your Ring Doorbell.

Eve istory

View a log of all the events
captured by your Ring Doorbell in
Eve: :rlistory.
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mikee
Klikněte na toto tlačítko pro zobrazení přímého přenosu z vašeho Ring Doorbell Pro. Odtud můžete vidět, slyšet a mluvit s návštěvníky.

michaelapavlanova
Upozornenie na zvonenie – Zapnite si upozornenie na to, keď vám niekto na Ring Doorbell zazvoní.

michaelapavlanova
Upozornenia pohybu – Zapnite si upozornenia na pohyb v Detekčných zónach.

michaelapavlanova
Kliknite na toto tlačidlo na zobrazenie priameho prenosu z Ring Doorbell Pro. Odtiaľ môžete vidieť, počuť a hovoriť s návštevníkmi.

michaelapavlanova
Zdieľaní užívatelia

michaelapavlanova
Zvoľte Zdieľaných užívateľov, aby ste umožnili rodine alebo priateľom odpovedať na udalosti a sledovať záznamy (ak je nahrávanie zapnuté).

michaelapavlanova
Nastavenie pohybu

michaelapavlanova
Vyberte Nastavenie pohybu na povolenie a nastavenie detekcie pohybu.

michaelapavlanova
Zdravie zariadenia

michaelapavlanova
Navštívte Zdravie zariadenia na diagnostikovanie akýchkoľvek problémov vášho Ring Doorbell.

michaelapavlanova
História udalostí

michaelapavlanova
Zobrazte si všetky udalosti zachytené Ring Doorbellom v Histórii udalostí.
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Answ@ng your Door

When @eone is at your door, you can access
these teatures:

e Two-way - Speak to visitors and hear what
they haveTo say.

(0) Micr@]one — Mute or unmute your mic.

K]) Speaker - M@or unmute audio in the app.

Ring Protect

14 1 »rl Y j

This optional subscription service stores
recording

captures.

You can access these events for up to 60 days on

r@g the Ring app, or by logging
acco

any device ru

into your

very event your Ring Doorbell

at: ring.com/activity

Learn @re at: ring.com/protect-plans

Ring Pro

or you to enjoy. Watch your email inbox

Your Rini Doorbell includes a free 30-day trial of

forimp

announcements about this service.
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michaelapavlanova
Odpoveď na zvonenie

michaelapavlanova
Ak je niekto za dverami, môžete urobiť nasledovné:

michaelapavlanova
Obojsmerná komunikácia - Hovorte s návštevou a počúvajte, čo hovorí.

michaelapavlanova
Mikrofón - vypnite či zapnite mikrofón. 

michaelapavlanova
Reproduktor - Vypnite či zapnite zvuk v aplikácii.

michaelapavlanova
Táto voliteľná služba za príplatok ukladá nahrávky z každej udalosti zachytenej Ring Doorbell.

michaelapavlanova
K týmto udalostiam máte prístup až 60 dní spätne na ktoromkoľvek zariadení s aplikáciu Ring alebo po prihlásení na ring.com/activity

michaelapavlanova
Viac na: ring.com/protect-plans

michaelapavlanova
Ring Doorbell v sebe zahŕňa 30 dní bezplatného užívania služby Ring Protect. Kontrolujte si pravidelne emailovú schránku v prípade, že by o tejto službe prišli nejaké dôležité oznámenia.
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Motion Dete@on

To receive Motion Alerts, set up one or more
Motion Zones. se are customizable areas
of the camera view that you select for motion
detection. If motion occurs in one of your
Motion Zones, you're sent a Motion Alert.

To set up a Motion Zone, select Motion
Settings. On this screen, create up to three
Motion Zonesg need at least one active
Motion Zone to receive Motion Alerts.

Notifilkions

If your phone is locked when someone rings
your Doorb rtriggers a Motion Alert, you
receive a notmcation on your home screen.

If your phone has a passcode, you'll need to
enter it to s@ive video.

9:4

Tuesday, 6 June

@ rine

There is motion at your Front Door.
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michaelapavlanova
Detekcia pohybu

michaelapavlanova
Na detekciu pohybu budete potrebovať nastaviť Detekčné zóny pohybu, čo sú upraviteľné oblasti, ktoré si na pohľade kamery nastavíte. Ak je v zóne zaznamenaný pohyb, dostanete upozornenie.

michaelapavlanova
Po nastavení Detekčnej zóny pohybu zvoľte Nastavenie pohybu. Na tejto obrazovke vytvorte aspoň tri zóny. Ak chcete dostávať upozornenia, musí byť aspoň jedna zóna aktívna.

michaelapavlanova
Upozornenia

michaelapavlanova
Ak kamera zaznamená udalosť alebo vám niekto zazvoní na dvere a vás telefón je pri tom uzamknutý, upozornenie sa zobrazí na vašej domovskej obrazovke.

michaelapavlanova
Ak má váš telefón heslo, budete ho musieť pre prístup do priameho prenosu zadať.


m‘hooting

7. Trou@\éshooting
I've Installe@‘ny Ring, but it Won’t Turn On

Ring Video Doorbell Pro contains a power cell which
may need to chg=sp before the first use. If you complete
the install proc nd your Ring Doorbell does not
appear to function, give it up to 30 minutes to charge
and then try again.

The intl power cell is only for memory
protect&Hin the event of a power outage. Your
Ring Doorbell requires AC power to function.

Video or A@o Quality is Poor

In the Ring app, tap your Ring Pro. Then tap *Device
Health*, and tap the “?” button next to Signal Strength. If
your Wi-Fi s'gems strong, tap *Test Your Wi-Fi* and
follow the in-ag&=hstructions to test your network.

issue, try moving Wi-Fi router closer to your Ring
Doorbell, or add a Chime Pro to boost Wi-Fi for

If you think low Wi-Ei iignal strength is causing your
your Ring products. Learn more at ring.com/chime-pro.

| Can’t Fpg==} the Ring Wi-Fi Network
on my ce

Sometimes your device may fail to pick up

the temporary Ring network. If this happens,

go to your pth ettings, turn off your Wi-Fi
connection, wa==J seconds and turn it back on.

If the Ring network still fails to appear, ensure that

your Ring Doorbellis connected to your doorbell
wires and that you orbell system meets the

necessary power irements (16 volts AC at ~30
VA).

If none of the @ve helped, try one or more of

these steps...

« Turn off cellul ata and Bluetooth on your
mobile devic ld try again. You can turn them
back on once 've completed the setup
process.

Try performi@;etup on a different mobile
device.

(and Wi-Fi router, if they
econds, then reconnect
setup process.

Unplug your mo
are separate) for
power and reped

« Perform a hard reset in iour Ring Doorbell by

holding down the setit™putton for 15 seconds.
Wait 30 seconds, the

beat the setup process.
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michaelapavlanova
Riešenie problémov

michaelapavlanova
Riešenie problémov

michaelapavlanova
Svoj Ring som si nainštaloval, ale nezapne sa

michaelapavlanova
Ring Video Doorbell Pro obsahuje napájací článok, ktorý sa musí pred prvým použitím nabiť. Ak ste dokončili inštaláciu a váš Ring Doorbell nefunguje, počkajte 30 minút, aby sa mohol nabiť a potom to skúste znovu.

michaelapavlanova
Interný napájací článok slúži na ochranu pamäte v prípade, že by vypadol prúd. Ring Doorbell vyžaduje pre svoju funkciu neustále napájanie.

michaelapavlanova
Kvalita zvuku/videa je zlá

michaelapavlanova
V aplikácii Ring stlačte Ring Pro. Potom zvoľte „Zdravie zariadenia” a stlačte symbol „?” vedľa Sily signálu. Ak sa váš WiFi signál zdá byť silný, stlačte „Otestovať WiFi” a postupujte ďalej podľa pokynov.  

michaelapavlanova
Ak si myslíte, že problém je v slabom signáli, skúste presunúť svoj router bližšie k Ring Doorbell, alebo pridajte na posilenie WiFi signálu Ring Chime. Viac na ring.com/chime-pro.

michaelapavlanova
Na svojom zariadení nemôžem nájsť WiFi sieť Ring

michaelapavlanova
Niekedy vaše zariadenie nezachytí dočasú sieť Ring. Ak sa tak stane, prejdite do nastavení telefónu, vypnite WiFi, počkajte 30 sekúnd a potom ho opäť zapnite.

michaelapavlanova
Ak sa sieť Ring stále nezobrazuje, skontrolujte, či je váš Ring Doorbell pripojený k drôtom zvonku a či vaše elektrozapojenie spĺňa požadované podmienky (16 V AC pri ~30 VA).

michaelapavlanova
Ak nič z toho nepomohlo, skúste tieto kroky...

michaelapavlanova
Na svojom zariadení vypnite dáta aj Bluetooth a vyskúšajte to znovu. Po inštalácii môžete dáta aj Bluetooth opäť zapnúť.

michaelapavlanova
Skúste vykonať inštaláciu na inom zariadení.

michaelapavlanova
Odpojte modem (a WiFi router, ak sú zvlášť) na 40 sekúnd, opäť ich zapojte a skúste inštaláciu znovu.

michaelapavlanova
Natvrdo resetujte Ring Doorbell podržaním inštalačného tlačidla na 15 sekúnd. Počkajte 30 sekúnd a skúste inštaláciu znovu.
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I’'m Having Troub@ompleting In-app Setup
If the setup fails in thg app, the light on the front of

your Ring Doorbell in

Top
Flashing
White

Right
Flashing
White

Left
Flashing
White

ites the issue:

Top Flashing White - Your Wi-Fi password
was entered incorrectly. Select your Wi-Fi
network in jour phone settings, choose the

option rget it, then connect to it again to
confirm you’re using the correct

password during setup.

Right Flashing White — Your Ring Doorbell
may be too far from your router to get a
decent sig nu may want to install your
Wi-Fi router &ZZer to your Ring Doorbell, or
add a Ring Chime Pro to boost Wi-Fi signal.

Left Flashing White — There may be an issue
with your internet connection. Unplug your
modem d Wi-Fi router, if they are

separat r 40 seconds, then reconnect
power and repeat the setup process.

seming 1IN S€tUP Mode. Fol he instructions

Spinning White R'ng Doorbell is
|
e in the Ring app to &&=inue.

Nothing - If the front light never turns
on, check that the terminals on the back

of your Ring Doorﬂjare connected to

Nothing

your doorbell wirg rmore
information, see “I nstalled my Ring,
But it Won’t Turn On” in this section.

I’'m not Rece@g Motion Alerts

reated at least one Motion Zone
tion Alerts.

Make sure you
and turned o

To further troublesho otification issues,
navigate to Device =E in the Ring app and
select Troubleshoot Notifications.
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michaelapavlanova
Mám problém s inštaláciou v aplikácii

michaelapavlanova
Ak zlyhá inštalácia v aplikácii, pozrite sa na svetlo vášho Ring Foorbell. Svetla znamenajú:

michaelapavlanova
Vrch blikajúci na bielo znamená, že bolo zadané chybné heslo k WiFi. V nastaveniach telefónu zvoľte možnosť odstrániť sieť, potom sa opätovne pripojte a overte si, že zadávate správne heslo.

michaelapavlanova
Pravá strana blikajúca na bielo znamená, že váš Ring Doorbell je príliš ďaleko od routeru. Skúste inštaláciu znovu v miestnosti, kde je router. Ak to bude fungovať, budete potrebovať Ring Chime Pro na zosilnenie WiFi signálu.

michaelapavlanova
Ľavá strana blikajúca na bielo - Pravdepodobne máte problém s internetovým pripojením. Odpojte modem (a WiFi router ak sú zvlášť) na 40 sekúnd, pripojte ho späť a potom zopakujte inštaláciu.

michaelapavlanova
Točiaci sa biely krúžok - Ring Doorbell je v inštalačnom režime. Nasledujte pokyny v aplikácii Ring.

michaelapavlanova
Nič sa nedeje - Ak sa predné svetlo vôbec nezapne, skontrolujte, či sú drôty pripojené ku svorkám na zvončeku. Viac informácii na „Svoj Ring som si nainštaloval, ale nezapne sa.”

michaelapavlanova
Nedostávam upozornenia na pohyb

michaelapavlanova
Uistite sa, že ste nakonfigurovali Detekčné zóny a že Upozornenie na pohyb je zapnuté.

michaelapavlanova
Pre ďalšie riešenie problémov s nedostávaním upozornení vyberte Zdravie zariadenie v aplikácii Ring a zvoľte Opraviť upozornenia.
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Visitors 't Hear me When | Talk
Throughthe Ring App

If you're on an iPhane or iPad, open the Settings
app and tap Rin ake sure the Microphone

option is set to &=

Application ps > Application Manager > Ring >

If you're on an Android device, go to Settings >
Permissionh able these options.

If you don’t see the Microphone option, uninstall
and reinstall the Rin p according to these
instructions:

iOS@/ices:
1. Go to@ngs > General > Storage and iCloud

Usag anage Storage > Ring and tap
Delete App.

Whe ompted to allow microphone access,
tap A=,

2. Restarty@device.
3. Reint e Ring app from the App Store.

4. When p@pted, allow microphone access.

And@i Devices:

1.

Goto gs > Apps or Application Manager
> Ring tap Uninstall.

2. Restart your ice.

3. Rein the Ring app from the Google Play

stords
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michaelapavlanova
Keď hovorím cez aplikáciu Ring, návštevníci ma nepočujú

michaelapavlanova
Ak ste na iPhone alebo iPade, otvorte Nastavenia a stlačte Ring. Uistite sa, že Mikrofón je povolený.

michaelapavlanova
Ak ste na Androide, choďte do Nastavení > Správca aplikácií > Ring > Povolenia. Uistite sa, že všetko je zapnuté.

michaelapavlanova
Ak možnosť Mikrofónu neuvidíte, odinštalujte a opäť nainštalujte aplikáciu Ring podľa týchto pokynov:

michaelapavlanova
Zariadenia iOS:

michaelapavlanova
Choďte do Nastavení > Všeobecné > Využitie úložiska a iCloud > Spravovať úložisko > Ring a stlačte Odstrániť aplikáciu.

michaelapavlanova
Reštartujte zariadenie.

michaelapavlanova
Znovu nainštalujte aplikáciu Ring z App Store. Pri otázke ohľadom mikrofónu stlačte Povolit.

michaelapavlanova
Keď budete vyzvaný, povoľte prístup k mikrofónu.

michaelapavlanova
Zariadenia Android:

michaelapavlanova
Choďte do Nastavení > Aplikácie alebo Správca aplikácií > Ring a stlačte Odinštalovať.

michaelapavlanova
Reštartujte zariadenie.

michaelapavlanova
Znovu nainsšalujte aplikáciu Ring z obchodu Google Play.


ring.com/help

+1310929 7085
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michaelapavlanova
Ring logo, Always Home a všetky súvisiace logá sú ochrannými známkami Ring LLC alebo jeho pridružených organizácií.




